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AHHOTanus: B cTaThe BBIABISIIOTCS OCOOEHHOCTH UCIIAHCKOTO SI3bI-
ka B JlaTuHCcKOI AMepuke, OnpeAessieTCs BIUSHUE SI3bIKOB KOPEHHBIX JKH-
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Teaen JJaTUHOAMCPHUKAHCKOI'O KOHTHMHCHTA Ha KJaCCUYECKUM HMCHAaHCKHUHI
si3bIK. B cTaTtbe 06pamaeTc;1 BHHUMaHNE Ha OCOOCHHOCTH (1)YHKHI/IOHI/IpOBa-
HUA A3bIKa Ha JICKCHYCCKOM, MOp(i)OJIOFI/ILK)CKOM 141 (I)OHCTI/IIICCKOM YPOB-
HiX.

Abstract: In the article the features of the Spanish language in Latin
America are identified, the influence of the languages of the indigenous
people of the Latin American continent on the classical Spanish language is
determined. The report draws attention to the peculiarities of language
functioning at the lexical, morphological and phonetic levels.

KuarwueBbie cjoBa: $3bIK; AUAJEKT; WHIWXEHU3MBI, JlaTHMHCKas
AmMepuka.

Keywords: language; dialect; indienism; Latin America.

B mupe cyiiecTByeT MHOKECTBO SI3bIKOB, CPEAN KOTOPBIX UCIAHCKUI
S3BIK 3aHUMAET 3HAYMMOE MECTO. DTO OJIUH U3 MIECTH OQUIIUATBHBIX S3bI-
kOB MexnyHapoanou opranmzaunu OOH, BTOpoil mo pacnpocTpaHEHHO-
CTU B MHUPE€ U TPETUM 1O YACTOTE UCIOJIH30BaHUS B ceTH MHTEepHET.

Ncnanckuil sI3bIK ABISETCA TOCYIAapCTBEHHBIM B 22 CTpaHax MHpA,
18 u3 koTopeIx HaxonArcs B JlarnHckor Amepuke. Ho peus natuHoamepu-
KAHIIEB 3HAUUTEIbHO OTJIMYAETCS OT KJIACCHYECKOr0 BapUaHTa MCIAHCKOTO
s3bIKa. JIJIsl MICTTAHCKOTO S3bIKA JIATHHOAMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA Xapak-
TE€pHa IIHUPOKasi TEPPUTOPUAIbHAS BAPUATUBHOCTh. B Kaxxnoil crpaHe cy-
IIIECTBYIOT CBOM SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

Bo Bcex naTMHOAMEPHKAaHCKWX CTpaHax pa3BUTHE SI3bIKA IIUIO IO
CBOEMY MYTH, CIOKWJIACh CBOSI A3bIKOBASI TPAAULIUS, TOJUTUKA, ONPEICIIH-
Jachk ocobas comuanbHO-Teorpaduyeckas cTpykrypa peud [2, c. 15],
BCJICZICTBUE YETO B KaXIOW CTpaHe cHopMUpOBAIICS HAIMOHAIBHBIA BapH-
aHT sI3bIKa, 000NN PSAOM YEPT, OTIUYAIONIUX €0 OT IPYTUX Hallu-
OHAJIBHBIX BapuaHTOB. JKutenu Benecyanbl HE Bcerjia MOTYT MOHSThH KHU-
teneir Aprentunsl, Kyosl, [lepy, Mekcuku u T.4. Y 1ake B rpaHunax oj-
HOM CTpaHBbI JKUTEJIM PA3HBIX ITATOB IMTOPOM HE MOTYT MOHSTh APYT Apyra.

B mmreparype ommcaH ciy4yad, KOTOPBIM MPOU3OIIET C MEKCUKaH-
ckoil uccnenoBarenbHuliel ['yreeppec. CoBepias nmoe3aky B Cerogan ae
Kapmen (mrratr Kammede), oHa crpocuia y MECTHOW >KUTEIBHUIIBI, TJIE
MO>KHO TONHTH BOABI M YMBIThCA. Ha uTo momyuuna oretr: "Estds en tu
casa, nifia, busca la caneca y sacala de la cacimba" (Hyecmeyii cebs kax
ooma, 0esouKa, o3vmu 8e0po u Habepu 600vl u3 Korooya.). 3 Bcent dpa-
361 ['yTheppec TONMBKO MOHSIA, YTO oHa y cebsa doma. [lonmytuuina ['yTeep-
pec oObsicHuna eil, uro la caneca B Kammneue o3Havaer edpo (B Tpaauiu-
OHHOM HCITaHCKOM gedpo — Cubo), a la cacimba — xonodey (B Tpamunmon-
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HOM HCITAaHCKOM Kos00ey — pozo pequeno en el patio). JlaHHBIN mpumep
MOATBEPXKIAET TO, YTO B HOBBIX T'€OMOJMTHUYECKUX M COLIMOKYJIBTYPHBIX
YCIIOBUSIX, UCTTAHCKHUM SI3bIK BUJOU3MEHSJICS, U MOABWIACH €ro ocobas na-
TUHOAMEPHUKAHCKasi Pa3HOBUIHOCTb.

Tonbko B Benecyanie Hapsiy ¢ opUIIMATBHBIM HUCIAHCKUM SI3bIKOM
GYHKIIMOHUPYIOT IECATKU JHAIICKTOB M HApEYMil KOPEHHBIX JKUTEJCH, KO-
TOPBIE HACEJSUIM CTPAaHy €Ile 3aJ0Jro 10 €BPONEMCKoW KonoHusauuu. [1o
JAHHBIM CTaTUCTUKH, B 3TOW CTpaHe roBopsAT Oosee yeM Ha 40 s3bIKax.
Cpenu nuanexktoB BeHecyanbl MOXKHO Ha3BaTh TaKUe: aHOUHO, 2yapo, Jid-
Hepo, mapabuno u Ap. Kpome Toro, si3pikoBasi kapTuHa BeHecyambl mpea-
CTaBJICHAa MHOXXECTBOM HMHJICHCKHUX S3BIKOB, OOBEIMHCHHBIX B CEMbBH, KO-
TOpBIC BKIIOYAIOT B ceOs emie Oojice MenKue rpymmbl s3bikoB: familia
Arawak: anu, kurripako, lokono, warekena, wayuu; familia Caribe:
akauayo, enepa o panare, japreria, karifia, pemon, wanai o mapoyo,
yavarana, ye'kuana, yukpa u np.

Eme g0 Hauana mcnanckoi kosnoHu3anuu B FOxHOM AMepuke yxe
c(hOpPMHUPOBATIUCH COTHU S3BIKOB MECTHBIX MHACUCKUX IJIEMEH, MHOTHE U3
KOTOPBIX COXPaHWINUCh JI0 CHX IOpP M SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO
S3BIKOBOTO JIOCTOSIHUS JIATHHOAMEPUKAHCKUX CTpaH. Ha ceromasmHMit
JIeHb HAaCUUTHIBACTCS 123 S3BIKOBBIC CEMBH TY3EMHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIC
OCTaBWJIM CJIEJ B PEYM UCIIAHOTOBOPAIINX kKuTener JlaTuHcko AMepuKH.

[Tocre otkpeiTust Xpuctohopom KomymOGom Amepukn UCHAHIBI HE
Cpa3y HaIlI OOIIMKA S3BIK C MECTHBIM HACEJICHUEM, U JIOJIT0e BpeMs 00-
HAJIUCh C HUMHM C MOMOUIbI0 kecToB. Ho He3Hakomble ¢ropa, ¢ayHa,
npeaMeThl ObITa, a TakkKe OOpsAbl U 00blYaum abOpUTEHOB, C KOTOPBIMH
CTOJIKHYJIMCh 3aBoeBarenn HoBoro CBera, mpuBeian K HEOOXOIUMOCTH
npUaAyMaTh BCEMY HTOMY HOBble Ha3BaHus. CHauyana KOJOHU3ATOPHI UC-
MOJI30BAJIM MCHAHCKUE CJIOBA, MBITAsICh CPABHUTH HOBBIC PEATUU C YKE
3HAKOMBIMU: nymy (el puma) HasbsIBaau Mecmubim abeom (el leon de aqui),
seyapa (el jaguar) — muepom (el tigre de aqui), ueyany (la iguana) — to
kpoauxom (el conejo de aqui), To 3meett (la serpiente). Ho mocrenenno uc-
MAaHCKHWE ITOCEJICHIIBI Havald 3aiMCTBOBATh CJIOBAa HMHJCHCKUX TIJICMEH.
[TepBbic IpUMEPHI BIMSIHUS MECTHBIX SI3BIKOB Ha MCITAHCKUN MOYKHO HAWTH
B Ha3BaHUSAX PACTCHHWH M JKUBOTHBIX, a TAaK)KE MPEIMETOB, HCHM3BECTHBIX
UCIaHIam: tabaco (mabak), papa (kapmodgens), cachicamo (bponenocey),
jaguar (seyap), guajira (kopsuna), hamaca (eamax) u 1.1.

CrnoBa, IpUIIIEIIITNE B UCITAHCKUH S3BIK U3 MHACHCKUX S3BIKOB, B HE-
KOTOPBIX UCCIICIOBAHUSIX HA3bIBAIOTCS UHOUXEHUBMAMU, XOTSI B IIUPOKOM
MMOHMMAHUU 3TOTO CJIOBA UHOUXEHU3M (MY3eMHblli) — 3TO KOMIUIEKC UIEH U
MpPOrpaMM UX peau3alliy, HAMPaBJIEHHBIX Ha OCMBICIICHHE POJIM U MECTa
WHJICHCKOTO HACeJICHUS B OOIIECTBEHHO—KOHOMHYECKOW W KYJIbTYPHOU
*u3HU cTpaH Amepuku [1, c. 280]. Hrouxenuszmol, TO €CTh CJIOBA B Y3KOM
MOHUMAHUU ATOTO CJIOBA, — ATO MPOEKIMS U OTPAKECHUE BIMSHUS WHICH-
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CKUX KYJbTYp Ha JATUHOAMEPUKAHCKHE HAIIMOHAJIbHbIE BapUaHThl UCIIAH-
CKOro s3blka. B nicmanckom si3bike BeHecyaunbl, HampuMep, MOXKHO BCTpe-
TUTH OoJiee TpeX ThICSY MHACHCKUX cioB [5]. Cpeau Takux CJIOB BBIIETS-
I0TCSI HA3BaHUS

- pacTeHMil: auyama (moeikea), aguacate (agoxaoo), cacao (xakao),
caucho (xayuyx);

- mpencrasureneid ¢ayuer: llama (rama), condor (amepuxawncxui
epup), guacamayo (nonyeait), anare (beras yanis), caiman (kauman),
bachaco (bonvwoti mypasetl, mepmum), carite (pviba—nuna), tiburon (axy-
aa);

- MPEIMETOB JIOMAIIHEro 00uxoa: cabuya (sepeska uz azasvl), lazo
(nacco), balsa (nnom), piragua (nupoea),

- KWITUILL: Dajareque (xuorcuna uz nanbmosvlx 1ucmoes);

- oJIeXKIbI, 00yBH: PONChO (nonuo), cocuiza (06yéb muna cianyes);

- e1Ibl: cazabe (xne6 uz KopHell 10KU), arepa (KyKypy3Has 1eneuKa),
acemita (6yzka ¢ coipom u eyatiasoii), chocolate (wokonaod),

- CJIOBa, CBSI3aHHBIC C KYJIBTYpOW W OObIYassMU HHJCHIEeB: bOtuco
(unoetickas gaetima);

- CJIOBa, MMEIOIME OTHOIICHHE K Teppuropuu: Sabana (casanna);
TOMOHUMBIL: Paraguand (nazeanue nonryocmpoea), Barinas, Zulia, Tachira
(Hazeanus wmamos), Piritu (naszeanue mynuyunanumema), Cumarebo,
Cumanda (Hazeanus 20po0os) u 1p.

Ha natuHoameprkaHCKOM KOHTHMHEHTE MCIIAHCKUM SI3bIK B OOJIbIIEH
CTCTICHU COXpaHWJI CBOM apXaWdHbIE YepThl. B mcmanckoM si3pike JlaTwH-
CKOM AMEpHUKH JI0 CHUX TOp BCTPEUAIOTCS CJIOBA, YK€ yYTEPSHHbIC WU 3a-
obiteic B Mcmanuu: pollera — falda (106ka). Muorue ucrnaHnckue cioBa B
JATUHOAMEPUKAHCKOM Cpe/ie YTpaTWId CBOE TMEePBOHAYAIbHOE 3HAYCHUE U
npuoOpenn MHOW cMbIci. Tak HWCmaHCcKoe clIoBO candela B JlaTmHCKOM
AMepuKe TepecTaio 3Ha4yuTh TOJIBKO ceeua, a mpuodpeno Oosee oOiee
3HauUeHUE — 020Hb. La cascara B Vicnanuu — ckopnyna, Ha JaTMHOAMEPH-
KaHCKOM KOHTHUHEHTE — Jr00as wKypKa, kopa depesa. B Jlatunckont Ame-
puke He ObIBaeT 3uMbl. CamMoe X0JI0/IHOE BpeMsl — 3TO nepuoa noxaci. [o-
stromy B Benecyane u [laparsae ucmanckoe ciioBo e/ invierno (3uma) craio
CUHOHUMOM CJIOBY e/ aguacero (nueeHb, CUNbHBLL Q0HCOb).

OTnuunre MCHaHCKOTO s3bIka JIATMHCKONM AMEpPHUKH MOXET IPOSIB-
JSATHCA Ha JIEKCUYECKOM, MOP(OJIOrH4eckoM U (POHETHUECKOM YpPOBHSX.
ITpuBenem npuMepsl TaKUX OTIIMYUN B UCITAHCKOM 3bIKE€ BeHeCy)JIbL.

[Tpu oOpareHnn K 4eI0BEKY Ha JAHAICKTE aHOUHO UCTIONB3YeTCs Me-
CTOMMEHUE usted (6vl), a BO BCEX APYTUX PETHOHAX CTPaHbl — MECTOMMEHHUE
tu (mw1). Timynoro denoBeka Ha 3TOM JHajieKTe Has3biBaroT toche, B oTiimume
OT KJIACCHYECKOTO WCITAHCKOTO hombre estupido. Toche — 3to ntuna, xo-
TOopass OOWMTaeT TOJBKO B PErHMOHE PACIPOCTPAHECHUS TUANEKTA AHOUHO.
3mech ke OOJIBIMMHCTBO XHUTeNleH npou3HocHT 3BYK [f] ¢ mpuapixanmem
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Kak [x] (ucnanckui 36yx [j]). Hanpumep: julana (fulana) (orcenwuna), muy
projundo (muy profundo) (eny6okuti) v T. 1.

Jlmanekt eyapo Xapakrepu3yercs 4eTko nuddepeHImpoBaHHBIM aK-
IICHTOM H BbINaZicHueM 3ByKa [r] B ununutuse: Voy a comé(r) (A cobu-
parcv ecmyp). 31eCh TakKe UCTIONB3YIOT BOCKIHIIAHUE Na'guard, Kotopoe
BBIPQKACT MIUPOKUH CIIEKTP YYyBCTB: YIWUBIEHUE, PAJOCTh, T0CAIY, TOPEYb,
HETroJI0BaHKE, HO HE MMEET OMpEAeNICHHOTO mnepeBoaa: Na'guara gane un
carro! (A eviuepan mawuny!); Na'guara choque mi carro! (/I pazoun ceorw
mawuny!). CylllecTBYeT €lll€ HECKOJIBKO CJIOB MOJOOHOTO THUMA, KOTOPHIE
BBIPKAIOT pa3IMYHbIC YYBCTBA, HO HE MEPEBOIATCS KOHKPETHBIMH CIIOBA-
mu. Hanpumep: Ah mundo (mocka, epycms); Ah, mal haya (coocanenue);
caca (omepauwernue),; audit (docaoa).

JAh mundo, como estara Leyniskert? (Oi, kak mam Jletinuckepm?).

Ah, mal haya quien pudiera amarte como yo! (Ax, kmo moe 61 110-
oums meos, Kax ).

Caca eso esta sucio! (Kak epssno!).

Audiu me equivoque (3 owubancs).

Bo Bcex paitonax Benecyasibl JeBYIIKY Ha3bIBalOT Chica, U TOJIBKO
Ha WAJIeKTE 2yapo NEeByIIKa — 3TO guara.

B mmanexre mapabuno B riaronax 2 auya eOUHCMEEHHO20 HUCIA
BMECTO MECTOMMEHHUS fu (mvt) Ui usted (Bovl npu eesciusom obpawjernuu)
UCIIOJIBL3YETCS CIIOBO VOS, a K riiaroiry npuoasnsercs cypduke iS. Hampu-
mep: ¢Vos baildis?/;usted baila? (Ter manyyewn? Buvi manyyeme?) Ita
nuanekTHas (opma pacmpocTpaHeHa BO MHOTHX JIATHHOAMEPUKAHCKUX
CTpaHax.

B munanexre eocmounwiii 3Byk [l]mensror wa [r]: er mar (el mar)
(mope), er sor (el sol) (connye), er pdajaro cantaor (el pajaro cantador)
(norowas nmuya).

Ha nuanexrte sanepo 3By [S] MPOM3HOCHUTCS C MPUABIXaHUEM (UC-
nauckuil 36yK [jf):

— JVaj [vas] a arria el ganao? (Ilotioeme nacmu xopog?)

= Ji [si]. (oa)

Takum oOpa3zoM, UCMaHCKUU A3BIK JIaTUHCKONW AMEpHUKHU NpeacTaB-
JseT COOOH TECTPYIO SI3BIKOBYIO MO3aWKY U SIBIISICTCS SIPKHM OTPaKCHHEM
MPOIIECCOB MHTErpanuu U auddepeHITnaiu UCIAHCKOTO S3bIKa, KOTOPHIC
ObLTM O0YCIIOBIICHBI BIMSHUEM HCTOPHYECKOTO, STHUYECKOTO, TEPPUTOPH-
IBHOTO, KYJBTYPHOTO U APYTHX (DaKTOPOB.
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